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Wisse, Herr, ich bin Lydia, des Königs von Lydien, sehr hochwohlgeboren, 
hier durch den höchsten Rat Gottes zu ewigem Rauch verurteilt, 
weil ich, während ich lebte, meinem treuen Geliebten beschwerlich und unerwünscht gewesen bin; 
diese Grotte ist voll anderer Unvollkommener, 
die  wegen ähnlicher Fehler in ebensolcher Pein hierhin verbannt worden sind.


